
ROYAUME DE BELGIQUE 

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la 
Chaîne alimentaire et Environnement 

Arrêté royal portant exécution de l'article 5, § 1, 
2°, de la loi du 27 mars 2020 accordant des 
pouvoirs au Roi afin de prendre des mesures dans 
la lutte contre la propagation du coronavirus 
COVID-19 (II), aux fins de réquisition 

Philippe, Roi des Belges, 

À tous, présents et à venir, Salut. 

Vu la loi du 27 mars 2020 accordant des pouvoirs au 
Roi afin de prendre des mesures dans la lutte contre 
la propagation du coronavirus COVID-19 (II), 
l'article 5, § 1,2° et § 2, alinéa 2; 

KONINKRIJK BELGIE 

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, 
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu 

Koninklijk besluit tot uitvoering van artikel5, § 1, 
2°, van de wet van 27 maart 2020 die machtiging 
verleent aan de Koning om maatregelen te nemen 
in de strijd tegen de verspreiding van het 
coronavirus COVID-19 (II), met het oog op 
opvordering 

Filip, Koning der Belgen, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze 
Groet. 

Gelet op de wet van 27 maart 2020 die machtiging 
verleent aan de Koning om maatregelen te nemen in 
de strijd tegen de verspreiding van het coronavirus 
COVID-19 (II), artikel 5, § l, 2° en § 2, tweede lid; 

Vu la loi relative à l'exercice des professions des Gelet op de wet betreffende de uitoefening van de 
soins de santé, coordonnée Ie 10 mai 2015; gezondheidszorgberoepen, gecoördineerd op 10 mei 

2015; 

Vu l'avis de l'Inspecteur des Finances, donné le 2 avril Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, 
2020 ; gegeven op 2 april 2020; 

Vu l'accord du Ministre du Budget, donné le 10 avril Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van 
2020 ; Begroting, gegeven op 10 april 2020; 

Vu l'analyse d'impact de la réglementation, réalisée 
conformément aux articles 6 et 7 de la loi du 15 
décembre 2013 portant des dispositions diverses en 
matière de simplification administrative; 

Vu l'urgence motivée par la circonstance que cet 
arrêté concerne une situation de crise extraordinaire, 
à savoir les conséquences de l'épidémie ou la 
pandémie Covid-19 qui sévit actuellement en 
Belgique, posant des problèmes particuliers et graves 
en termes de santé publique; 

Qu'il est d'une importance capitale de prendre 
rapidement les mesures qui s'imposent afin de 
parvenir à préserver voire à augmenter la capacité 

Gelet op de impactanalyse van de regelgeving, 
uitgevoerd overeenkomstig artikelen 6 en 7 van de 
wet van 15 december 2013 houdende diverse 
bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging; 

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, 
gemotiveerd door de omstandigheid dat dit besluit 
betrekking heeft op een buitengewone crisissituatie, 
namelijk de gevolgen van de Covid-19-epidemie of - 
pandemie die momenteel in België heerst, wat 
bijzondere en ernstige problemen oplevert in termen 
van de volksgezondheid; 

Dat het uitermate belangrijk is dat snel de nodige 
maatregelen worden genomen om de bestaande 
capaciteit aan zorgprofessionals die kunnen bijdragen 



existante du nombre de professionnels de santé aan het beheersen van deze gezondheidscrisis te 
pouvant apporter leur concours dans la gestion de kunnen vrijwaren of zelfs uit te breiden; 
cette crise sanitaire; 

Qu'il y a ainsi lieu de tout mettre en œuvre pour 
pouvoir garantir la dispensation des meilleurs soins 
possibles en toute sécurité au plus grand nombre de 
malades et cela malgré le contexte de crise actuel; 

Qu'en l'absence d'un nombre suffisant de 
professionnels de soins de santé pour faire face aux 
conséquences de l'épidémie ou de la pandémie 
Covid-19, la dispensation des soins de santé requis 
dans les plus brefs délais sera compromise et aura des 
conséquences dramatiques; 

Dat zodoende alles in het werk moet worden gesteld 
om in alle veiligheid de verstrekking van de best 
mogelijke zorg aan het grootst aantal zieken te 
garanderen, en dit ondanks de huidige crisissituatie; 

Dat er bij ontstentenis van een voldoende aantal 
gezondheidszorgbeoefenaars om de gevolgen van de 
Covid-I 9-epidemie of -pandemie op te vangen, de 
verstrekking van gezondheidszorg binnen de kortst 
mogelijke termijnen in het gedrang komt en 
dramatische gevolgen zal hebben; 

Que, pour des raisons de protection de santé publique, Dat, omwille van de bescherming van de 
il devrait être possible de faire appel à des volksgezondheid, het mogelijk moet zijn om 
professionnels de soins de santé; gezondheidszorgbeoefenaars op te vorderen; 

Qu'il est dès lors primordial de prendre la mesure 
exceptionnelle prévue dans cet arrêté, à savoir 
permettre aux secteurs de la santé, aux institutions de 
soins et aux hôpitaux, de pouvoir disposer de 
suffisamment de professionnels de santé qui puissent 
assurer le traitement des personnes atteintes par le 
virus Covid-19 et des autres malades devant être pris 
en charge pendant cette période de crise; 

Dat het dus van het grootste belang is dat de 
buitengewone maatregel bepaald in dit besluit wordt 
genomen, meer bepaald ervoor te zorgen dat de 
zorgsectoren, de zorginstellingen en de ziekenhuizen 
kunnen beschikken over een voldoende aantal 
zorgprofessionals die kunnen instaan voor de 
behandeling van personen met het Covid-19-virus en 
de andere zieken die opgenomen moeten worden in 
deze crisisperiode; 

Qu'en conséquence, Ie présent arrêté doit être publié Dat bijgevolg onderhavig besluit zo snel mogelijk 
Ie plus rapidement possible; moet worden gepubliceerd; 

Vu ravis XXXXXX du Conseil d'État, donné le 
XXXXXX, en application de l'article 84, § 1 er, alinéa 
1er, 30, des lois sur le Conseil d'État, coordonnées le 
12 janvier 1973 ; 

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique 
et du Ministre de l'Intérieur et de l'avis des Ministres 
qui en ont délibéré en Conseil, 

Nous avons arrêté et arrêtons: 

Rapport au Roi 

Sire 

Gelet op advies XXXXXX van de Raad van State, 
gegeven op XXXXX, met toepassing van artikel 84, 
§ 1, eerste lid, 3 0, van de wetten op de Raad van State, 
gecoördineerd op 12 januari 1973; 

Op de voordracht van de Minister van 
Volksgezondheid en de Minister van Binnenlandse 
Zaken en op het advies van de in Raad vergaderde 
Ministers, 

Hebben Wij besloten en besluiten Wij: 

Verslag aan de Koning 

Sire 



Le projet d'arrêté que j'ai ] 'honneur de soumettre à 
Votre Majesté vise à prendre les mesures qui 
s'imposent face à la crise exceptionnelle à laquelle 
notre pays doit actuellement faire face, à savoir 
l'épidémie / la pandémie Covid-Iv, Cette crise pose 
des problèmes particuliers et graves notamment en 
termes de santé publique. 

Afin de pouvoir prendre rapidement les nombreuses 
mesures qu'impose cette situation d'urgence 
sanitaire, le Gouvernement a explicitement été 
habilité à cette fin par le Parlement via la loi du 27 
mars 2020 accordant des pouvoirs au Roi afin de 
prendre des mesures dans la lutte contre la 
propagation du coronavirus COVID~ 19 (lI). 

Au vu de la gravité de cette épidémie / pandémie et 
du nombre exponentiel de malades que celle-ci 
engendre sur une période de temps limitée, il est 
indispensable, si l'urgence de la situation causée par 
l'épidémie/la pandémie le requiert, de prévoir la 
possibilité de pouvoir faire appel au plus grand 
nombre possible de professionnels de soins de santé 
et ce, afin de parvenir à préserver une continuité dans 
la dispensation des soins pendant l'épidémie / la 
pandémie. Un arrêt dans la dispensation des soins 
requis pour traiter les patients pendant cette période 
de crise aurait en effet des conséquences dramatiques, 
qu'il s'agisse de patients victimes directes du 
coronavirus Covid-19 ou de patients victimes 
indirectes (on pense ici aux patients nécessitant de 
recevoir des soins même non liés au coronavirus 
Covid-19 mais qui ne pourraient être dispensés en 
raison des conséquences liées à la crise sanitaire). Il 
est donc impératif d'agir à ce niveau afin de permettre 
aux secteurs de la santé, aux institutions de soins et 
aux hôpitaux, de pouvoir disposer de suffisamment de 
professionnels de soins de santé qui puissent prêter 
main forte, sous peine de ne pouvoir soigner 
correctement et dignement les nombreux malades 
devant être pris en charge pendant cette période. 

Il y a dès lors lieu de prévoir, de manière 
exceptionnelle, la possibilité de pouvoir 
réquisitionner des professionnels de soins de santé 
qui ne seraient pas encore mobilisés dans la gestion 
de cette crise et ce, afin qu'ils viennent soutenir les 
autres professionnels déjà engagés dans la lutte face à 
l'épidémie / la pandémie. 

Het ontwerp van besluit dat ik de eer heb aan Uwe 
Majesteit voor te leggen, beoogt de nodige 
maatregelen te nemen ten aanzien van de 
buitengewone crisis waaraan ons land momenteel het 
hoofd moet bieden, met name de Covid-19-epidemie 
/ -pandemie. Deze crisis zorgt voor bijzondere en 
ernstige problemen, met name in termen van de 
volksgezondheid. 

Teneinde snel de talrijke maatregelen te kunnen 
nemen die een dergelijke noodsituatie voor de 
volksgezondheid oplegt, werd de Regering op die 
manier hiervoor expliciet door het Parlement 
gemachtigd via de wet van 27 maart 2020 die 
machtiging verleent aan de Koning om maatregelen 
te nemen in de strijd tegen de verspreiding van het 
coronavirus COVID-19 (II). 

Gelet op de ernst van deze epidemie/pandemie en het 
exponentiële aantal zieken die de deze in een 
beperkte tijdsspanne teweegbrengt, is het absoluut 
noodzakelijk om, als de noodsituatie veroorzaakt 
door de epidemie/pandemie het vereist, in de 
mogelijkheid te voorzien om een beroep te kunnen 
doen op een zo groot mogelijk aantal 
gezondheidszorgbeoefenaars en dat om de 
continuïteit van de zorgverstrekking te kunnen 
behouden tijdens de epidemie/pandemie. Een 
stilstand in de zorgverstrekking die vereist is voor het 
behandelen van de patiënten tijdens deze 
crisisperiode zou immers dramatische gevolgen 
hebben, of het nu om patiënten gaat die het 
rechtstreekse slachtoffer zijn van het coronavirus 
Covid-19 of patiënten die onrechtstreeks het 
slachtoffer zijn (we denken hier aan patiënten die 
zorg nodig hebben, ook niet-gerelateerd aan het 
coronavirus Covid-19, maar die niet kan worden 
verstrekt als gevolg van de gezondheidscrisis). Het is 
dus van het grootste belang er op dat niveau voor te 
zorgen dat de zorgsectoren, de zorginstellingen en de 
ziekenhuizen kunnen beschikken over een voldoende 
aantal gezondheidszorgbeoefenaars die versterking 
kunnen bieden, aangezien anders de vele zieken die 
moeten worden opgenomen in deze periode niet 
correct en waardig kunnen worden verzorgd. 

Het is daarom nodig om, bij wijze van uitzondering, 
in de mogelijkheid te voorzien om 
gezondheidszorgbeoefenaars te kunnen opvorderen 
die nog niet gemobiliseerd zouden zijn voor het 
beheer van deze crisis, opdat zij de andere 



La période de crise à laquelle notre pays doit 
actuellement faire face implique des mesures 
exceptionnelles et seule l'implication du plus grand 
nombre de professionnels de soins de santé permettra 
de faire face à cette crise sanitaire le plus 
efficacement et le plus dignement possible. 

Il va de soi que la réquisition est une mesure forte qui 
ne sera activée que lorsque les procédures habituelles 
de mobilisation du personnel soignant sur base des 
plans de crise « classiques » ou sur base volontaire ne 
permettront plus d'assurer un bon déroulement de 
l'organisation des soins et qu'un lieu de pratique où 
sont dispensés des soins de santé sera confronté à une 
pénurie de professionnels de soins de santé. 

Il est prévu que le recours à cette mesure ait lieu soit 
sur initiative concertée des Ministres de l'Intérieur et 
de la Santé publique, soit sur base des informations 
données par le gouverneur ou l'inspecteur d'hygiène 
concernant un problème de capacité dans un lieu de 
pratique, soit sur demande du responsable d'un lieu 
de pratique de dispensation de soins situés en 
Belgique qui aura communiqué, par le biais du 
gouverneur ou de l'inspecteur d'hygiène, un manque 
de personnel soignant mettant en péril grave la 
poursuite de la dispensation des soins aux malades 
dans son lieu de pratique. Cette mesure de réquisition 
doit permettre de répondre à la demande de 
renforcement de personnel soignant qui aura ainsi été 
faite, la mise en œuvre concrète de cette mesure étant 
effectuée par les gouverneurs de province. 

professionals die reeds ingezet zijn in de strijd tegen 
de epidemie / pandemie steun komen bieden. 

De crisistijd waaraan ons land momenteel het hoofd 
moet bieden, impliceert uitzonderlijke maatregelen, 
en enkel met zoveel mogelijk 
gezondheidszorgbeoefenaars zal het mogelijk zijn 
om deze gezondheidscrisis zo doeltreffend en zo 
waardig mogelijk op te vangen. 

Het spreekt voor zich dat de opvordering een 
krachtige maatregel is die pas zal worden geactiveerd 
als de gebruikelijke mobiliseringsprocedures voor 
zorgpersoneel op basis van de 'klassieke' 
crisisplannen of op vrijwillige basis uitgeput zijn en 
niet meer toelaten om een goede werking te 
verzekeren van de organisatie van de zorg en als een 
bepaald kader waar gezondheidszorg wordt verstrekt 
wordt geconfronteerd met een tekort aan 
gezondheidszorgbeoefenaars. 

Er wordt bepaald dat een beroep op deze maatregel 
kan worden gedaan ofwel op gezamenlijk initiatief 
van de Minister van Binnenlandse Zaken en de 
Minister van Volksgezondheid, ofwel op basis van de 
informatie waarover de gouverneur of de 
gezondheidsinspecteur beschikt betreffende een 
capaciteitsprobleem in een bepaald kader waar 
gezondheidszorg wordt verstrekt, ofwel op vraag van 
de verantwoordelijke van zulk kader gevestigd in 
België die, via de gouverneur of de 
gezondheidsinspecteur, heeft meegedeeld dat er een 
tekort aan zorgpersoneel is in het kader waar 
gezondheidszorg wordt verstrekt, dat een grote 
bedreiging vormt voor de voortzetting van de 
zorgverstrekking aan de zieken. Deze 
opvorderingsmaatregel moet het mogelijk maken aan 
de vraag om versterking met zorgpersoneel die zo 
werd geformuleerd tegemoet te komen, de concrete 
uitvoering van deze maatregel behoort toe aan de 

Cet arrêté ne prévoit d'autoriser le pouvoir de provinciegouverneurs. 
réquisition qu'à l'égard des professionnels de soins 
de santé, à savoir des personnes déjà formées dans le 
domaine des soins de santé, disposant d'un visa les 
autorisant à exercer et ce, afin de pouvoir permettre 
la délivrance de soins de qualité au plus vite et au 
mieux vu les circonstances. Sont ici visés les 
professionnels de santé dans leur ensemble, peu 
importe leur statut de travail (employé, indépendant, 
... ) et leur lieu de travail habituel. 

Dit besluit voorziet uitsluitend in een machtiging tot 
de opvordering van gezondheidszorgbeoefenaars, die 
reeds werden opgeleid in het domein van de 
gezondheidszorg en die over een visum beschikken 
dat hen toelaat hun beroep uit te oefenen, en dat om 
te kunnen garanderen dat er, gezien de 
omstandigheden, zo snel en zo goed mogelijk 
kwaliteitsvolle zorgen worden verstrekt. Worden hier 
bedoeld de gezondheidszorgbeoefenaars in hun 
geheel, ongeacht hun arbeidsstatuut (werknemer, 
zelfstandige, ... ) en hun gebruikelijke arbeidsplaats. 



Lorsque des professionnels de la santé sont 
réquisitionnés pour des institutions relevant de la 
compétence des entités fédérées, la ministre fédérale 
de la Santé publique en informera le(s) ministre(s) 
compétent(s) des entités concernées. 

Si un professionnel de santé réquisitionné invoque un 
motif (un devoir professionnel plus urgent, des 
raisons médicales ou une autre raison grave) 
l'empêchant d'assumer cette réquisition, il devra en 
avertir le gouverneur l'ayant réquisitionné dans les 
plus brefs délais et il appartiendra au gouverneur 
concerné d'apprécier, au cas par cas, si le motif 
invoqué est légitime. 

Il y a lieu de préciser que cette mesure de réquisition 
s'inscrit dans une approche globale des mesures à 
prendre pour lutter contre l'épidémie fla pandémie, 
effectuée au sein du gouvernement, de sorte que les 
autres questions incidentes posées par cette mesure de 
réquisition (statut, dédommagement, ... ) sont 
également analysées et prises en charge par les autres 
autorités responsables au sein de ce gouvernement. 

J'ai l 'honneur d'être, 
Sire, 

de Votre Majesté, 
le très respectueux 
et fidèle serviteur, 

La Ministre de la Santé publique, 

Article 1er• Dans la loi relative à l'exercice des 
professions des soins de santé, coordonnée le 10 mai 
2015, il est inséré un article 28/1 rédigé comme suit : 

« Article 2811. § I er. Dans Ie cadre de l'épidémie ou 
de la pandémie de COVID-19, les professionnels de 
soins de santé visés dans la présente loi qui disposent 
d'un visa peuvent être réquisitionnés pour dispenser 
des soins de santé qui sont nécessaires pour faire face 
aux effets de l'épidémie ou de la pandémie de 
COVID-19, moyennant le respect des conditions 
suivantes: 

10 lorsque, dans un lieu de pratique donné où des 
soins de santé sont dispensés, il y a un manque de 
professionnels de soins de santé pour gérer les effets 
de l'épidémie ou de la pandémie de COVID-19 ; 

Wanneer er wordt overgegaan tot opvordering van 
gezondheidszorgverleners voor instellingen die 
ressorteren onder de bevoegdheid van de deelstaten 
zal de Federale Minister van Volksgezondheid de 
Bevoegde Deelstaatminister(s) hierover infonneren. 

Als een opgevorderde gezondheidszorgbeoefenaar 
een motiefinroept dat hem verhindert de opvordering 
te vervullen (een dringendere beroepsplicht, 
medische redenen of een ander ernstige reden), dan 
zal hij de opvorderende gouverneur hiervan zo snel 
mogelijk op de hoogte moeten brengen. Het behoort 
aan de gouverneur toe, geval per geval, te oordelen of 
het ingeroepen motieflegitiem is. 

Er moet worden verduidelijkt dat deze 
opvorderingsmaatregel kadert in een globale aanpak 
van maatregelen in de strijd tegen de epidemie / 
pandemie, genomen binnen de regering, in die mate 
dat andere, incidentele vragen gesteld bij deze 
opvorderingsmaatrege1 (statuut, vergoeding, ... ) ook 
worden geanalyseerd en ten laste worden genomen 
door andere bevoegde overheden binnen die regering. 

Ik heb de eer U te zijn, 
Sire, 

van Uw Majesteit, 
de zeer eerbiedige 
en trouwe dienaar, 

De Minister van Volksgezondheid, 

Artikeil. In de wet betreffende de uitoefening van 
de gezondheidszorgberoepen, gecoördineerd op 10 
mei 2015, wordt een nieuwartikel 28/1 ingevoegd, 
luidende: 

"Artikel 28/1. § 1. In het kader van de COVID-19- 
epidemie of -pandemie kunnen de in deze wet 
bedoelde gezondheidszorgbeoefenaars die 
beschikken over een visum opgevorderd worden om 
gezondheidszorg te verstrekken die noodzakelijk is 
om de gevolgen van de COVID-19-epidemie of - 
pandemie op te vangen, voor zover voldaan is aan de 
volgende voorwaarden: 

10 wanneer er binnen een bepaald kader waar 
gezondheidszorg wordt verstrekt een tekort is aan 
gezondheidszorgbeoefenaars om de gevolgen van de 
COVID-19-epidemie of -pandemie op te vangen; 



2° lorsque le manque visé au 1 ° ne peut plus être 
comblé en augmentant la capacité nécessaire sur base 
volontaire; 

3 ° la réquisition se fait uniquement en vue de gérer 
les effets de l'épidémie ou de la pandémie de COVID- 
19. 

§ 2. Le ministre de l'Intérieur, en concertation avec le 
ministre de la Santé publique, peut donner au 
gouverneur l'ordre de réquisitionner visé au 
paragraphe 1 er, dans run des cas suivants: 

10 soit d'initiative; 

2° soit après avoir été informé par le gouverneur ou 
l'inspecteur d'hygiène d'un problème de capacité dans 
un lieu de pratique donné où des soins de santé sont 
dispensés; 

3° soit à la demande du responsable d'un lieu de 
pratique donné où des soins de santé sont dispensés, 
par le biais du gouverneur ou de l'inspecteur 
d'hygiène. 

Dans les cas définis aux I ° et 2°, le ministre de la 
Santé publique, préalablement à l'ordre de réquisition, 
prend contact avec le responsable pour voir si des 
efforts suffisants ont été réalisés pour inciter des 
professionnels de soins de santé à renforcer la 
capacité nécessaire de manière volontaire. 

Dans le cas cité au 3°, le responsable doit démontrer 
que, préalablement à l'exécution de l'ordre, les efforts 
nécessaires ont été réalisés pour inciter des 
professionnels de soins de santé à renforcer la 
capacité nécessaire de manière volontaire. 

Le nombre de professionnels de soins de santé à 
réquisitionner est fixé en concertation avec le 
responsable concerné, l'inspecteur d'hygiène et le 
gouverneur. 

§ 3. L'ordre de réquisition: 

1 ° se fait par écrit; 

2° wanneer het tekort bedoeld in de bepaling onder IO 
niet meer kan opgevangen worden door op een 
vrijwillige wijze de nodige capaciteit te verhogen; 

3° de opvordering gebeurt enkel met het oog op het 
opvangen van de gevolgen van de COVID-19- 
epidemie of -pandemie. 

§ 2. De Minister van Binnenlandse Zaken kan, in 
samenspraak met de Minister van Volksgezondheid, 
de in paragraaf 1 bedoelde opdracht tot opvordering 
aan de gouverneur geven, in één van volgende 
gevallen: 

1 ° ofwel op eigen initiatief; 

2° ofwel na door de gouverneur of 
gezondheidsinspecteur op de hoogte te zijn gebracht 
van een capaciteitsprobleem in een bepaald kader 
waar gezondheidszorg wordt verstrekt; 

30 ofwel op vraag van de verantwoordelijke van een 
bepaald kader waar gezondheidszorg wordt verstrekt, 
via tussenkomst van de gouverneur of de 
gezondheidsinspecteur. 

In de in 1 ° en 2° bepaalde gevallen neemt de Minister 
van Volksgezondheid, voorafgaand aan de opdracht 
tot opvordering, contact op met de verantwoordelijke 
om te zien of voldoende inspanningen werden 
geleverd om gezondheidszorgbeoefenaars er toe aan 
te zetten om op een vrijwillige wijze de nodige 
capaciteit te verhogen. 

In het in 30 genoemde geval moet de 
verantwoordelijke aantonen dat, voorafgaand aan de 
uitvoering van de opdracht, de nodige inspanningen 
werden geleverd om gezondheidszorgbeoefenaars er 
toe aan te zetten om op een vrijwillige wijze de 
nodige capaciteit te verhogen. 

Het aantal gezondheidszorgbeoefenaars dat moet 
worden opgevorderd, wordt vastgesteld in overleg 
met de betrokken verantwoordelijke, de 
gezondheidsinspecteur en de gouverneur. 

§ 3. Het opvorderingsbevel : 

l°is schriftelijk; 



2° est signé par le ministre de la Santé publique et le 2° wordt ondertekend door de Minister van 
ministre de l'Intérieur; Volksgezondheid en de Minister van Binnenlandse 

Zaken; 

3 ° comprend une description de la justification, de la 3 ° bevat een omschrijving van de rechtvaardiging, de 
nature, de la quantité et de la durée des prestations et aard, de hoeveelheid en de duur van de prestaties en 
des conditions; de voorwaarden; 

4° est communiqué à l'intéressé par voie électronique 4° wordt elektronisch of via een andere drager aan de 
ou via un autre support. betrokkene -bekendgemaakt. 

§ 4. Sans préjudice de l'application des peines prévues 
par le Code pénal, ainsi que, s'il échet, de l'application 
de sanctions disciplinaires, est puni d'un 
emprisonnement de huit jours à trois mois et d'une 
amende de vingt-six euros à deux mille euros ou d'une 
de ces peines seulement, quiconque est réquisitionné 
en vertu des mesures imposées conformément au 
présent article, ne remplit pas ses obligations, sans 
pouvoir le justifier par un empêchement consécutif à 
l'exécution d'un devoir professionnel plus urgent ou à 
une autre raison grave. » 

§ 4. Onverminderd de toepassing van de straffen 
gesteld bij het Strafwetboek, alsook, desgevallend, de 
toepassing van tuchtmaatregelen, wordt gestraft met 
gevangenisstraf van acht dagen tot drie maanden en 
met geldboete van zesentwintig euro tot tweeduizend 
euro of met een van die straffen alleen, elkeen die 
krachtens de ingevolge dit artikelopgelegde 
maatregelen wordt opgevorderd, zijn verplichtingen 
niet nakomt, zonder dat te kunnen verantwoorden 
door een belemmering als gevolg van het uitvoeren 
van een dringendere beroepsplicht of van een ander 
ernstige reden." 

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur Ie jour de sa Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop 
publication au Moniteur belge. het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt. 

Art. 3. Le présent arrêté cessera de produire ses effets Art. 3. Dit besluit houdt op uitwerking te hebben op 
le 31 décembre 2020. 31 december 2020. 

Art. 4. Le ministre qui a la Santé publique dans ses 
attributions et le ministre qui a l'Intérieur dans ses 
attributions sont chargés, chacun en ce qui le 
concerne, de l'exécution du présent arrêté. 

, le 

Par le Roi: 

La Ministre de la Santé publique, 

Art. 4. De minister bevoegd voor Volksgezondheid 
en de minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken 
zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering 
van dit besluit. 

Van Koningswege: 

De Minister van Volksgezondheid, 



Le ministre de l'Intérieur, 

re: 
i, I: / 

M.DEaÛOCK ~ /' 
'J 
J; De Minister van Binnenlandse Zaken, 

P.DECREM 


